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Atlas Concorde —— Boost

AN
IMPULSE

OF
INDUSTRIAL
CHIC

In a modern metropolitan
space, a surface with a troweled
concrete effect becomes the
perfect background to show
off your idea of interior design.
To create environments that
reflect the character of those
who live there.

In un moderno spazio
metropolitano, la superficie a
effetto cemento spatolato diventa
lo sfondo perfetto per mettere in
risalto la propria idea di interior
design. Per dare vita ad ambienti
disegnati sul carattere di chi

li abita.

—ES En un espacio
moderno metropolitano,
la superficie de efecto
cemento espatulado se
convierte en el fondo
perfecto para intensificar
la propia idea de disefio
de interiores. Para crear
ambientes segin la
personalidad de quien
los vive.

—DE In einem modernen
GroBstadt-Ambiente wird
die Optik des gespachtelten
Zements zum perfekten
Hintergrund, um eigene
Vorstellungen vom
Innendesign zur Geltung
zu bringen. Um Réume
entstehen zu lassen, die
der Persnlichkeit

ihrer Bewohner wie
angegossen passen.

—FR Dans un espace
urbain moderne, la
surface effet ciment
brossé devient la toile
de fond parfaite pour
valoriser chaque idée
de design d'intérieur.
Pour donner naissance
des espaces qui reflétent
parfaitement |'esprit de
ceux qui y vivent.
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—PY B cospemeHHOM

ropoACKOM NPOCTPaHCTBE

dakTypa pasrnaxeHHoOro
wnaTtenem LemeHTa
CTAHOBUTCA UaeanbHbIM
doHOM gnA peanusaymmu
COOCTBEHHON Naen
MHTepbepa. M co3gaHua
06CTaHOBKM, CO3BYYHOM
CBOEMy xapakTepy.
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UNDERSTATEMENT
AS AN

ATTITUDE,
PERSONALITY

AS A

CHOICE

The warm shades of
oxidation coexist with
the cooler hues typical
of concrete, in a surface
that stands out for its
decisive identity.

Le sfumature calde
dell'ossidazione convivono
con gli aloni piu freddi tipici
del cemento, in una superficie
che si distingue per la sua
decisa identita.

—ES Los tonos célidos

de la oxidacién conviven
con los halos mas frios
tipicos del cemento en una
superficie que se destaca
por su fuerte identidad.

Atlas Concorde —— Boost

—DE Warme Nuancen
oxidierter Stellen neben
kishler wirkenden,

typischen Zementschleiern.

Eine Oberfléche, die sich
durch eine ganz klare
Identitdt auszeichnet.

—FR Les tonalités
chaudes de I'effet oxydé
épousent les auréoles
froides typiques du ciment,
pour créer une surface
caractérisée par un grand
caracteére.
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=—PY Tennble oTTEHKN
OKMCJIeHHOro MaTtepuana

COYEeTaTCA C XONoAHbIMU,

XapakTepHbIMK AnA
LieMeHTa WTprxamm
HeApPKOW Mo xapakrepy
MOBEPXHOCTH.
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—ES El revestimiento

de efecto espatulado y
suave al tacto se enciende
de colores, aumentando
el rigor del estilo
metropolitano y creando
ambientes en los que es
agradable vivir.

INDEX

—DE Der sich weich
anfihlende, wie
gespachtelt wirkende
Wandbelag belebt

mit seinen Farben den
strengen Grof3stadtstil und
lasst schone, wohnliche
Réume entstehen.

—FR Le revétement mural
a I'effet brossé doux au
toucher est ravivé par

des coloris qui animent la
rigueur du style urbain en
créant des espaces ou il
fait bon vivre.

=—PY HentpanbHas
nanuTpa KepamorpaHunTa,
nepeknKaach c
OPUrMHaNbHbIM LiBETOM
CTeH, HanonHaet
NHTEPbEep XNBOW
WHAVBUAYaNbHOCTbIO.
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SPACES

With their troweled

concrete effect and soft
touch, the wall tiles are
energized by colors that
brighten up the rigor of
metropolitan style, creating
beautiful spaces to live in.

RANGE

Il rivestimento dall’effetto
spatolato e morbido al

tatto si ravviva di colori che
accendono il rigore dello
stile metropolitano, creando
ambienti dove e bello vivere.

TECH. SPECS

April 2021

Atlas Concorde —— Boost




INDEX

INNOVATION
AND DESIGN,
TOGETHER
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Technical performance and
beauty coexist without
compromise in large slabs that

achieve new levels of excellence.
The industrial concrete effect
fills the space with a single
continuous material, lending
itself to multiple uses like floors, n
walls, and furnishing elements. O
&
Le prestazioni fecniche e la 7))
ricerca estetica convivono senza
compromessi in grandi lastre che
raggiungono nuovi livelli di eccellenza.
L'effetto cemento industriale
contfamina lo spazio con una materia
unica e continua, che si presta a
molteplici usi: pavimenti, rivestimenti
ed elementi d'arredo.
L
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—ES Las caracteristicas —DE Kompromisslose —FR Les performances —PY Bbicokue TexHunueckme
técnicas y la potencia technische Leistungen und techniques et la recherche XapaKTepUCTUKN 1
estética conviven sin Asthetik begegnen sich in esthétique cohabitent NPeBOCXOfHasA 3CTETHKA
dificultad alguna en grof3formatigen Platten, mit sans compromis avec CoCyLecTBYIOT 6e3
las grandes placas que denen ein neves Niveau der  les grandes plaques qui KOMMPOMNCCOB B 60MbILNX
alcanzan nuevos niveles Exzellenz erreicht wurde. atteignent de nouveaux NANTax, AOCTUraoLMUX
de excelencia. El efecto Industrielle Zementoptik niveaux d'excellence. L'effet HOBbIX BbICOT COBEPLIEHCTBA.
cemento industrial kontaminiert den Raum mit ciment industriel contamine DakTypa NPOMbILAEHHOO
contamina el espacio einem einzigartigen und I'espace avec une matiére LuemeHTa BOCNpou3BeaeHa B
con una materia Unica y einheitlichen Material, das unique et continue qui Kepamnyeckom matepuane, (73]
continua, apropiada a sich fir vielerlei Aufgaben se préte & de multiples KOTOPbIN CnocobeH O
moltiples usos: pavimentos, eignet: Als Wand- oder utilisations : sols, murs et BCeLeno yKpacutb coboit E
revestimientos y elementos Bodenbelag sowie als éléments d'ameublement. NPOCTPAHCTBA, MOCKOMbKY )
de decoracién. Einrichtungselement. MOXET BbITb YNIOXeH Ha A
nio6ble NOBEPXHOCTY: I
nosnbl, CTeHbl, MPeAMETbI QO
06CTaHOBKM. 11}
-
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Thanks to the Italian touch and attention to

detail, the collection surpasses the minimalism LT NIA

of industrial style to become the centerpiece B @ : B
of original environments with a strong identity.

Grazie al tocco italiano e alla cura dei particolari
grafici, la collezione supera il minimalismo dello
stile industriale per diventare protagonista di
ambienti originali, con una forte identita.

OVERVIEW

April 2021

—ES Debido al toque italiano y al cuidado
de los detalles graficos, la coleccion supera
el minimalismo del estilo industrial llegando a
ser protagonista de ambientes originales y de
fuerte identidad.

Atlas Concorde —— Boost

—DE Dank des italienischen Flairs und
der sorgféltig ausgefihrten grafischen
Details geht die Kollektion iber den
Minimalismus des Industriestils hinaus und
wird zum Blickfang origineller Rdume mit
starker Identitdt.

—FR Grdce au style italien et au soin des
détails graphiques, la collection va bien
au-deld du minimalisme du style industriel,
et devient la protagoniste d'espaces
originaux de grand caractére.

=—PY bnaropaps nTanbAHCKMM aKLieHTaM

1 TLWATENbHOMN YXOXKEHHOCTN PUCYHKa
KonneKums NpeofosieBaeT MUHUMANM3m
VHAYCTPUANBHOTO CTWAIA, CTAHOBACH APKMM
[EKOPOM OPUTMMHANBHOTO MHTEPbEpa.
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The concrete effect opens up multiple
avenues for design possibilities. Its versatility,
thanks also to the anti-slip 120x120 cm
format and to the 20 mm thickness specific
for exteriors, allows for a total look with a
powerful visual impact.

INDEX

L'effetto cemento apre molteplici strade alla

/ progettazione. La sua versatilita, grazie anche al
A LWAYS formato 120x120 cm antiscivolo e allo spessore
20 mm specifico per esterni, permette di avere un

total look dal forte impatto visivo.
WITH STYLE
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—ES El efecto cemento abre muchas —DE Die Zementoptik erdffnet dem Planer —FR L'effet ciment ouvre de multiples —PY DakTypa LemeHTa OTKpbIBaeT (8

posibilidades para llevar a cabo nuevos viele Wege. lhre Vielseitigkeit, die auch possibilités & la conception. Son éclectisme, ~ MHOXecTBO BO3MOXHOCTel ANs w

proyectos de disefio. Su versatilidad, dem Format 120x120 cm in rutschfester gréce au format 120x120 cm antiglisse npoekTpoBaHus. Ee yHnBepcanbHOCTb, o

también por su formato 120x120 cm Ausfihrung und 20 mm Starke fir die et a I'épaisseur de 20 mm congue pour 6naropaps Takxe popmarty 120x120 cm ¢ (2]

antideslizante y a su grosor de 20 mm Verlegung im Freien zu verdanken ist, I'extérieur, permet de créer un fotal look de HECKOJIb3KOM MOBEPXHOCTbIO 1 TOSLVHE I'

especifico para exteriores, permite obtener  ermdglicht einen optisch beeindruckenden grand impact visuel. 20 MM ANst yNnLibl, NO3BONSIET JOBUTBCA )

S un fotal look de fuerte impacto visual. Total Look. 3¢ PEKTHOrO CTUNEBOrO eANHCTBA. w
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RESIDEN TIAL &
COMMERCIAL
SPACES

Living Room 18 Restroom
Home Bathroom 28 Open Space
Showroom 38 Wellness Room
Lounge Bar 48 Private Pool
Atlas Concorde —— Boost
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64
70
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Home Kitchen
Industrial Kitchen

Loft Kitchen
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90
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PERFECTLY
CONCRETE

The decisive character of

the concrete effect and the
neutral tones of its palette
merge in a balanced space
that gives a voice to the
different personalities of those
who live there.

Il carattere deciso dell’effetto
cemento e i toni neutri della sua
palette siincontrano in uno spazio
equilibrato, che da voce alle
diverse personalita di chi lo abita.

Atlas Concorde —— Boost

INDEX

OVERVIEW

SPACES

PORCELAIN TILES

Boost Pearl
Matte/Matt 75x150 cm | 29'/2"x59"

Boost White
Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

Boost Pearl Mosaico Shapes
31x33,5cm | 121/4"'x13'/4"

AtlasPlan Calacatta Royal
Silk 162x324 cm | 63%/4"x1271 /2"

TECH. SPECS




Atlas Concorde —— Boost

o1
Boost Pearl
Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

—ES El cardcter fuerte
del efecto cemento y
los tonos neutros de su
paleta se encuentran en
un espacio equilibrado,
expresando la
personalidad de

quien lo vive.

—DE Der entschlossene
Charakter der
Zementoptik und ihre
neutralen Farbténe
begegnen sich in einem
ausgewogenen Raum,
der die verschiedenen
Personlichkeiten seiner
Bewohner zum
Ausdruck bringt.

—FR Le caractére
vigoureux de |'effet
ciment et les tons neutres
de toutes ses nuances
s'épousent dans un
espace équilibré qui
offre une grande liberté
d'expression a tous ceux
qui y vivent.

21

=—PY Cronkuin Bug
LeMeHTa 1 HelTpanbHble
TOHa rapMOHWNYHO
coyeTaloTcA B
NPOCTPaHCTBE, KOTOpOoe
KaXabli MOXET HaNoNHUTbL
CBOVIM XapaKTEPOM.
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THE

POWER
OF
MAT TER

THEINTENSITY OF THE MATTER
ISITS TRUE STRENGTH: CAPABLE
OF GIVING FREE EXPRESSION TO
AN URBAN CHIC STYLE, EVERY
TIME DELINEATING AN ORIGINAL
CONCEPT OF ENVIRONMENT.
L'intensita della materia & la sua
vera forza: capace di dare libera
espressione a uno stile urban chic,
disegna ogni volta un concetto di
ambiente originale.

Atlas Concorde —— Boost

22

02

INDEX

OVERVIEW

(2
11 ]
<
o
(72]

RANGE

TECH. SPECS



Atlas Concorde —— Boost

THE VERSATILITY OF THE
TROWELED CONCRETE EFFECT
SPEAKS A METROPOLITAN
LANGUAGE IN ANY KIND OF
RESIDENTIAL OR COMMERCIAL
ENVIRONMENT, PROVING ITSELF
TO BE THE IDEAL SOLUTION
EVEN IN EXTRA-URBAN
SETTINGS.

La versatilita dell'effetto cemento
spatolato permette di parlare un
linguaggio metropolitano in ogni
genere di ambiente residenziale
o commerciale, rivelandosi la
soluzione ideale anche in contesti
extraurbani.

24

03 Boost Pearl - Matte/Matt 75x150 cm | 29'/2"x59" / Boost White - Matte/Matt 75x150 cm | 29'/2"x59" / Boost Pearl Mosaico Shapes - 31x33,5 cm | 12'/4"x13'/4" / AflasPlan Calacatta Royal - Silk 162x324 cm | 63%/4"x127' /2"
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06
Boost Pearl A
Matte/Matt 75x150 cm {

Boost Pearl Mosalco Shape,q:,':'
31x33,5cm | 12'/4"x131/4"

oz
Boost Pearl Mosaico Shapes
31x33,5¢cm | 12'/4"x13'/4"

GOING
BEYOND
SIMPLICITY

P
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THE CONTRAST BETWEEN THE
GEOMETRIC SHAPES OF THE MOSAIC
AND THE SHADES OF THE SMALL TILES
CREATE AN ORIGINAL EARTHY EFFECT.
Il contrasto tra le forme geometriche del
mosaico e le sfumature cromatiche delle
tessere crea un originale effetto materico.

27
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IN THE
MOOD
TO RELAX

The three-dimensional wall
tiles define the industrial
mood of the bathroom. The
metropolitan flavor of the
environment is personalized by
the touch of green concrete-
effect tiles on the wall.

Il rivestimento tridimensionale
definisce il mood industrial del
bagno. Il sapore metropolitano
dell’lambiente e personalizzato dal
tocco di verde effetto cemento
spatolato a parete.

Atlas Concorde —— Boost
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PURE
MOMENTS OF
REIL AXATION

01
Boost Sage
40x80 cm | 15°/4"x31'/2"

02
Boost Sage
40x80 cm | 15%/4"x311/2"

Boost White
40x80 cm | 153/4"x311/2"

Boost Pearl
Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

Atlas Concorde —— Boost

—ES El revestimiento
tridimensional define

el mood industrial del
cuarto de bafio. El
sabor metropolitano

del ambiente esta
personalizado por el
toque de verde en la
pared de efecto cemento
espatulado.

—DE Der
dreidimensionale
Wandbelag definiert
einen ,industrial

mood” des Bads. Der
groBstadtische Charakter
des Raums wird durch

die grine Note der
gespachtelten Zementoptik
personalisiert.

—FR Le revétement
tridimensionnel définit

le mood industrial de la
salle de bains. La saveur
urbaine de la piéce

est personnalisée par
une touche de vert effet
ciment brossé sur le mur.

30

=—PY TpexmepHas nnuTka
yKpaluaeT BaHHYy10 B
WHOYCTPUANbHOM CTUne.
HoTy nHamempayanbHocTn
ypbaHucTnyeckomy
AV3aiiHy CTeH npraaeT
3e/IeHbIN «LIE€MEHTHbIN»
WTPUX.
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® The wall tiles with a
concrete effect have a soft
and pleasant touch.

Il rivestimento effetto cemento
spatolato presenta una mano

morbida e gradevole.

Py

Atlas Concorde —— Boost

KV

PERFECT FOR THE BATHROOM, IDEAL
FOR ALL OTHER AREAS OF THE HOUSE.
THE WALL TILES LEND THEMSELVES

TO PROJECTS WITH PORCELAIN TILE
FLOORS, WHERE ALL THE SPACES
REFLECT THE SAME STYLE.

Perfetto per il bagno, ideale per tutte le
altre zone della casa. Il rivestimento si
presta a progetti integrali con la superficie
in gres porcellanato, dove tutti gli spazi

vestono lo stesso stile.

03
Boost Sage 40x80 cm | 153/4"x311/2"

Boost White 40x80 cm | 153/4"x31'/>"
Boost Pearl Matte/Matt 75x150 cm | 29'/2"x59"

04
Boost Sage 40x80 cm | 153/4"x31!/2"

OVERVIEW INDEX

SPACES



April 2021

THE WALL TILES IN THE SAGE COLOR 05
STANDS OUT AGAINST THE NEUTRAL

COLORS OF PORCELAIN FLOOR

TILES. AND IT MAKES THE THREE-

DIMENSIONAL WALL OF THE SINK AREA

EVEN MORE DOWN TO EARTH.

Il rivestimento nella tinta Sage risalta

sulle cromie neutre del gres porcellanato.

E rende ancora piu materica la parete

tridimensionale della zona lavabo.

Atlas Concorde —— Boost
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INSPIRED BY THE IMPRESSION OF
FORMWORK ON A ROUGH CONCRETE
WALL, 3D URBAN IS A STYLISTIC
CHOICE WITH A STRONG IMPACT, BOTH
IN VISUAL AND TACTILE TERMS.

Ispirato all'impronta della cassaforma su
un muro di cemento grezzo, 3D Urban é
una scelta stilistica di forte impatto, sia in
termini visivi che tattili.

06
Boost 3D Urban White 40x80 cm | 153/4"x311/2"

07
Boost 3D Urban White 40x80 cm | 153/4"x31'/2"

Marvel Statuario Select Polished/Lappato 75x150 cm | 297/2"x59"

@ Easy to clean and resistant
to the most commonly used
chemical agents.

Facile da pulire e resistente
agli agenti chimici piv comuni.

37
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THE
IDEAL

SETTING
FOR ANY
STYLE

The versatility of the surface lends
itself to creating environments
that reflect the taste of those
who designed them. The concrete
effect creates the ideal setting for
displaying stylish objects.

OVERVIEW INDEX

La versatilita della superficie si
presta a costruire ambienti che
rispecchiano il gusto di chi li ha
pensati. L'effetto cemento crea
lo scenario ideale per esporre
oggetti di stile.

SPACES
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PORCELAIN TILES 1* ..-ﬁ
Boost Tarmac b
Matte/Matt 75x150 cm | 29'/2"x59"  °
Boost Grey -
Matte/Matt 75x150 cm | 29'/2"x59" -,

Boost Tarmac Mosaico Hex Jade

25x28,5cm | 97/8"x111/4" & —
Marvel Edge Red Luxury

Polished/Lappato 75x150 cm | 29'/2"x59"

Marvel Edge Royal Calacatta
Polished/Lappato 75x150 em | 291/2"x59"

Marvel Edge Agata Azul
Polished/Lappato 75x150 cm | 291/2"x59"

Atlas Concorde —— Boost o . ; . 39
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01 Boost Tarmac Matte/M

x150 cm |
Marvel Edge Red Luxury Polished/Lappato

Atlas Concorde —— Boost

/2"x59"
x150 cm | 29

2"x59"

Marvel Edge Royal Calacatta Polished/Lapp:

75x150 cm | 29

2"x59"

Marvel Edge Agata Azul Polished/Lappato 7

40

x150 cm | 29'/2"x59"

® Can be installed with precise
grout lines. This lends to a
continual look to surfaces.
Posabile a fuga minima
per dare continuita alla
superficie.

o1

—ES Debido a la
versatilidad de la
superficie es posible
dar vida a ambientes
que reflejan el gusto de
quienes los ha ideado.
El efecto cemento crea
el escenario perfecto
para exponer objetos
de estilo.

—DE Die vielseitige
Oberflache eignet
sich zur Gestaltung
von Rdumen, die den
Geschmack ihrer
Planer widerspiegeln.
Zementoptik bildet das
ideale Szenario fir
die Ausstellung von
Stilobjekten.

—FR L'éclectisme de
la surface se préte a

la création d'espaces
qui reflétent le goGt de
ceux qui les ont pensés.
L'effet ciment crée le
scénario idéal pour
exposer des objets

de style.

ﬂr

"
I

5
o

13
]

o~

/

>

.

8
SPACES

g5

=—PY YHuBepcanbHas
HENTPanbHOCTb
NMOBEpPXHOCTW Aaet
BO3MOXHOCTb C
NerkocTbio 0TPasnTb B
NHTepbepax BKyC TOro,
KTO nx 3apyman. Oaktypa
LileMeHTa MOXeT CTaTb
ngeanbHbiM GOHOM Ans
BbICTaB/IEHNA CTUIIbHbBIX
npegmeTos.
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STRIKING
WELCOME

The vigorous look of concrete-
effect porcelain floor tiles defines
the atmosphere of retail projects
and hospitality spaces. The earthy
surface combined with warm
shades becomes an element of
compelling expressiveness.

Il look deciso del gres porcellanato
effetto cemento definisce I'atmosfera
dei progetti retail e degli spazi
dell’ospitalita. La superficie materica,
unita alle sfumature calde, diventa un
elemento di forte espressivita.

Atlas Concorde —— Boost

42

02
Boost Tarmac
Matte/Matt 75x150 cm | 291 /2"x59"

Boost Grey
Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"
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03

THE DARKER COLOR SEEMS LIKE A
CONTRASTING RUG LAID ON THE FLOOR

IN SHADES OF RAW CONCRETE. A DUALISM
THAT DEFINES PATHWAYS AND LENGTHENS
THE PERSPECTIVE, IN A PLAY OFLIGHT AND
SHADOWS INTERRUPTED ONLY BY OBJECTS
AND MARBLEEFFECT INSERTS.

La cromia piu scura sembra un tappeto

posato a contrasto sul pavimento dai toni del
cemento grezzo. Un dualismo che disegna i
percorsi e allunga la prospettiva, in un gioco
di chiaroscuri interrotto solo dai volumi e dagli
inserti effetto marmo.

45
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THE HEXAGONS MADE UP OF
DIFFERENTLY SHAPED SMALL TILES,
WITH INSERTS INSPIRED BY MURANO
GLASS, ADD A NOTE OF COLOR AND
VITALITY TO THE WALLS.

Gli esagoni costituiti da tessere di forma
diversa, con inserti ispirati ai vetri di
Murano, danno una nota di colore e
vitalita alle pareti.

04
Boost Tarmac Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

Boost Tarmac Mosaico Hex Jade
Marvel Edge Royal Calacatta Polished/Lappato 75x150 cm | 29'/2"x

05

Boost Tarmac Mosaico Hex Jade cm | 97/6"x111/4"

OVERVIEW INDEX

SPACES
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AUTHENTICITY
THAT

SPACES

CREATES AN
AIMOSPHERE

The stylistic fusion that f e B !
derives from the combination s ;i_]_"fF, i
of surfaces, volumes, and < e el Hﬁ% | ﬂ b
furnishings inspired by other R *.‘j Hhi
materials like wood and marble o gl
shift the essential character of ;
pure industrial style B AN
a more welcoming and '
sophisticated aesthetic. oy N

1 / PORCELAIN TILES

Le contaminazioni stilistiche che - Blad b s

derivano dagli accostamenti con ' S kSR e
superfici, volumi e arredi ispirati ad W = BRI olcoNos el
altri materiali come legno e marmo
evolvono l'essenzialita del puro
stile industriale verso un’estetica Atbor Cognac

pit accogliente e sofisticata. MR S

Boost Smoke Mosaico Hex Black
25x28,5 cm | 97/8"x111/4"

Atlas Concorde —— Boost 49




=
N
(=3
~N
=
Q
<

Atlas Concorde —— Boost

® The surface guarantees high
resistance to stains.
La superficie garantisce un’elevata
resistenza alle macchie.

50

01/02
Boost Smoke
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x471/4"

Boost Smoke Mosaico Hex Yellow
25x28,5cm | 97/8"x111/4"

Boost Smoke Mosaico Hex Black

25x28,5cm | 97/8"x111/4"

Arbor Cognac
Matte/Matt 18,5x150 cm | 77/4"x59"

—ES Las confaminaciones
estilisticas que traen

su origen de las
combinaciones con
superficies, volOmenes y
decoraciones inspirados
en otros materiales como
la madera y el marmol,
evolucionan la esencia
del estilo industrial

hacia una estética mas

acogedora y elegante.

—DE Stilkontaminationen,
die aus dem Mix
verschiedener Oberfléchen,
Volumen und Einrichtungen
mit anderen als Vorbild
dienenden Materialien

wie Holz und Marmor
entstehen, entwickeln den
an sich schlichten, puren
Industriestil weiter zu einer

behaglicheren und edleren
Asthetik.

—FR Les contaminations
de style dérivant de
|'association de surfaces,
de volumes et de décors
qui s'inspirent & d'autres
matériaux comme le bois
ou le marbre, transposent
la sobriété du plus

pur industriel vers un
esthétisme plus accueillant
et plus sophistiqué.

=—PY CoueTtaHune

C NOBEPXHOCTAMMU,
dopmamu, npegmeTamm

13 Apyrnux MaTepuranos,
TaKuX Kak iepeBo U1
Mpamop, NepeHoCcAT
VNHAYCTPUANbHBIA CTUMb

B HOBOE 3CTeTMYECKoe
n3mepeHue, bonee yiotTHoe
N 3bICKaHHoe.
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03
Boost Smoke
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47" /4"

Boost Smoke Mosaico Hex Black
25x28,5 cm | 97/8"x111/4"

Arbor Cognac
Matte / Matt 18,5x150 cm | 7'/4"x59"

04
Boost Smoke
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47" /4"

Boost Smoke Mosaico Hex Yellow
25x28,5cm | 97/¢"x11'/4"

Arbor Cognac
Matte / Matt 18,5x150 cm | 71/4"x59"

Atlas Concorde —— Boost

THE FLOOR’S CONCRETEINSPIRED
SURFACE DIALOGS IN PERFECT HARMONY
WITH THE NATURAL CHARACTER OF
WOOD-EFFECT PORCELAIN FLOOR TILES.
AN ALTERNATION THAT DEFINES THE
SPACE AND ITS DIFFERENT FUNCTIONAL
AREAS.

La superficie ispirata al cemento del
pavimento dialoga in perfetta sintonia con
la naturalezza del gres porcellanato effetto
legno. Un'alternanza che definisce lo spazio e
le sue diverse aree funzionali.

52
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P LAY I N G SIMPLE GEOMETRIC PATTERNS
CREATE FASCINATING EFFECTS
THANKS TO THE PRESENCE OF

W I T H COLORED GLASS INSERTS.
Semplici pattern geometrici danno
vita a effetti affascinanti, grazie alla
presenza di inserti in vetro colorati.

OVERVIEW INDEX

SPACES

05 Boost Smoke Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47' /4" / Boost Smoke Mosaico Hex Black 25x28,5 cm | 97/5"x11'/4" / Boost Smoke Mosaico Hex Yellow 25x28,5 cm | 97/s"x111/4"
06 Boost Smoke Mosaico Hex Black 25x28,5 cm | 97/s"x11!/4"

Atlas Concorde —— Boost



INDEX

A WARM
WEICOME

A functional space enriched by
a touch of color. In hospitality
spaces, the concrete effect
creates environments where it
is easy to feel at ease.

OVERVIEW

Uno spazio funzionale arricchito da
un tocco di colore. Negli ambienti
dell’'ospitalita I'effetto cemento
crea scenografie dove e facile
sentirsi a proprio agio.
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THE MATERIAL EFFECTS TYPICAL
OF CONCRETE SURFACES MAKE THE
WHITE BODY WALL TILES PLEASING
TO THE EYE AND TO THE TOUCH.
Gli effetti materici caratteristici della
superficie cementizia rendono il
rivestimento in pasta bianca piacevole
alla vista e gradevole al tatto.

ATLAS
CONCORDE

o1
Boost Red
40x80 cm | 15%/4"x311/>"

02
Boost Red
40x80 cm | 153/4"x311/2"

Boost 3D Urban Grey
40x80 cm | 153/4"x311/>"

Arbor Cognac
Matte/Matt 18,5x150 cm | 77/4"x59"

Atlas Concorde —— Boost

—ES Un espacio
funcional enriquecido
con un toque de color.
En las zonas dedicadas
a la hospitalidad el
efecto cemento crea
escenografias en las
que es facil sentirse
siempre a gusto.

—DE Ein funktioneller,

durch eine farbige Note
bereicherter Raum. Im
Gastgewerbe erzeugt
Zementoptik ein Ambiente,

in dem man sich schnell zu

Hause fihlt.

—FR Un espace
fonctionnel enrichi d'une
touche de couleur. Dans
les lieux de I'hospitalité,
I'effet ciment crée des
scénographies o il est

facile de se sentir a I'aise.

58

OyHKUMOHanbHOe
NPOCTPAHCTBO C
OPUrMHaNbHbIM LIBETOBbIM
akueHTom. QakTypa
LleMeHTa co3fjaeT Tennyto
06CTaHOBKY, AapALLyio
oujyuieHne komdopra.
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03

04

THE SOFT THREEDIMENSIONAL
RELIEF OF THE WALL TILES
RECALLS CRAFTSMANSHIP
INSPIRED BY FORMWORKS.

Il morbido rilievo tridimensionale del
rivestimento richiama la lavorazione
artigianale ispirata alla cassaforma.

61
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STYLE FOR
CHICLIVING

Large formats on the floor and
walls during renovations allow
you to update the interior
design without changing the
existing architecture.

Il grande formato applicato a
pavimento e a rivestimento nella
ristrutturazione consente di
attualizzare il progetto degli
inferni senza stravolgere
I'architettura esistente.

Atlas Concorde —— Boost
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EXTENSIVE
DESIGN
POSSIBILITIES

o1

Boost Grey
Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109'/2"

Boost White
Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109! /2"

02

Boost Grey
Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109'/2"

—ES Cuando se

lleva a cabo una
reestructuracién, con

el formato grande
colocado tanto en el
suelo como en la pared
es posible actualizar los
interiores sin cambiar la
arquitectura existente.

—DE Das Grof3format an
Boden und Wand erlaubt
bei Renovierungen eine
aktuelle Umgestaltung der
Innenrdume ohne invasive
Umbauten.

—FR le grand format
posé au sol et au mur
pour la rénovation permet
d'actualiser les projets
d'intérieur sans dénaturer
['existant.

67

=—PY Bonbloit popmat
Ha nonax u cTeHax faet
BO3MOXHOCTb Nnepeaenatb
MHTepbepbl, He Hapyluas
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120x278 cm X 6 mm

THE LARGE FORMAT SLABS IN THE
OPEN SPACES OF THE LIVING ROOM
AND KITCHEN CREATE A CONTINUOUS
SURFACE, MINIMIZING THE VISIBILITY
OF THE JOINTS.

Le lastre in grande formato negli spazi
aperti di living e cucina creano una
superficie continua, riducendo al minimo la
percezione delle fughe.

Atlas Concorde —— Boost
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MPORAR

Atlas Concorde —— Boost

R

70

05/06

FLOOR

Boost White

Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47' /4"

WALL
Boost Smoke
Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109'/2"

BATHTUB
AtlasPlan Boost Smoke

Matte/Matt 162x324 cm | 633/4"x 127 /2"

71
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FOR
EXCLUSIVE
PLACES

The concrete effect extends to
all spaces of everyday life, from
the most intimate to the most
sociable, from the interior to the
exterior. The non-slip Grip finish
and the 20 mm thickness allow
you to project your own style in
safety and continuity, extending
the design possibilities.

L'effetto cemento si estende a tutti
gli spazi del vivere quotidiano, dai
piu intimi ai piu conviviali, dagli
interni agli esterni. La finitura
antiscivolo Grip e lo spessore

20 mm permettono di proiettare
all’esterno il proprio stile in sicurezza
e continuitd, ampliando le
possibilita progettuali.

Atlas Concorde —— Boost

sty stz i

PORCELAIN TILES

Boost White
Grip 120x120 cm | 47'/4"'x47'/4"

Boost White
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x471/4"

OUTDOOR PAVING

Boost White = 20mm
120x120 cm | 471/4"x47" /4"

Boost White Round = 20mm
33x120 cm | 13"x47'/4"

Boost White Round Angolare Dx/Sx ¥ 20mm
33x120 cm | 13"x477/4"

73
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Atlas Concorde —— Boost

@ Resistant to salty and chlorinated
water: ideal for swimming pools.
Resiste all’acqua salata e clorata:
ideale per le piscine.

01/02

OUTDOOR PAVING

Boost White = 20mm
120x120 cm | 47'/4"x47"/4"

AT

T TR
L

L
I

—ES El efecto cemento
llega a todos los
espacios de la vida
cotidiana, desde los més
intimos hasta los més
convencionales, desde
los interiores hasta los
exteriores. Gracias al
acabado antideslizante
Grip y el grosor de

20 mm es posible
proyectar al exterior el
proprio estilo en total
seguridad y continuidad
visual, ampliando las
posibilidades de disefio.

e

.|.'\-|.\-\.'\.
o -.||,-||.|||l-|-|.||.|..
L...gll|.1llr|.|1.

wiil

—DE Die Zementoptik
erstreckt sich Uber alle
Réume des taglichen
Lebens, vom Wohn- bis
zum Schlafbereich, von
innen nach auflen. Die
Oberfléche Grip und die
Starke 20 mm erlauben
die Fortsetzung lhres
Stils auch im Freien,

in absoluter Sicherheit
und Kontinuitéat, und
bieten vielfaltige
Planungsmaglichkeiten.

—FR L'effet ciment
gagne tous les espaces
de la vie quotidienne,
des plus intimes aux
plus conviviaux, de
['intérieur & 'extérieur.
La finition Grip antiglisse
et I'épaisseur de 20

mm permettent de
projeter chaque style
vers |'extérieur, en

toute sécurité et en
continuité, en é|orgisscmt
ainsi les possibilités de
conception.

75

=—PY PucyHoK LemeHTa
OXBaTblBaeT BCe
NPOCTPaHCTBa AOMa,

OT CaMbIX UHTUMHBbIX

[0 FOCTUHBbIX, OT
BHYTPEHHMWX A0 HapYXHbIX.
MoBepxHocTb Grip ¢
BbICOKVM COMPOTUBIIEHNEM
CKOMbXEHMIo 1 TOMNLWUHa
20 mm no3BonAatoT
nepeHecTu CBOW CTUMb

Ha ynuuy, rae nokpbITUaA
6yayT CTOMb Xe Kpacusbl 1
6e30nacHbl, Kak 1 B JOMe.
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THE 120X120 CM SIZE WITH GRIP FINISH
GUARANTEES TOTAL APPLICATION
CONTINUITY INDOORS AND OUT.

Il formato 120x120 cm con finitura Grip
garantisce la totale continuita applicativa
tra interno ed esterno.

INDEX
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SPACES

@ Material resistant to frost. ,
Materiale resistente al gelo. '
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=3 2 _ .
03 Boost White Grip 120x120 cm | 47'/4"x47'/4" / Boost White Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47'/4" . Y - T
—  OUTDOOR PAVING Boost White F 20mm 120x120 cm | 47'/4"x47'/4" / Boost White Round ¥ 20mm 33x120 cm | 13"x47'/4" . = L. (@)
S 04 Boost White Grip 120x120 cm | 47/4"x47'/4" / Boost White Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47'/+" OUTDOOR PAVING Boost White & 20mm 120x120 cm "“~._x AN i - w
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BRIGHT INTERIORS, RELAXING
ATMOSPHERES: THE LARGE

SIZES ALLOW YOU TO DESIGN
CONTEMPORARY INTERIORS IN
HARMONY WITH THE LANDSCAPE
WITH MAXIMUM FREEDOM.

Interni luminosi, atmosfere rilassanti:

i grandi formati permettono di
progettare con la massima liberta interni
contemporanei che entrano in sintonia con
il paesaggio.

05
Boost White
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47" /4"

Marvel Edge Red Luxury
Polished/Lappato 75x150 cm | 291/2"x59"

Atlas Concorde —— Boost
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Boost White
Grip 120x120 cm | 47'/4"x47/4"
Boost White ><
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47'/4" | L
a
07 <
Boost White =
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47 /4" I i | F
Marvel Edge Red Luxury
Polished/Lappato 75x150 cm | 29!/2"x59"
|
|
|
|
L
>
2 4
' L
| >

SPACES

TECH. SPECS




April 2021

THE NEW
DIMENSION
OF BEAUTY

The concrete effect opens

the doors to contemporary
style: the large porcelain tiles
measuring 120x278 cm stand
out for their technical potential
and compositional versatility,
furnishing kitchen and living
spaces where visual impact goes
hand in hand with design.

L'effetto cemento apre le porte al
contemporaneo: il grande formato
120x278 cm in gres porcellanato si
distingue per potenzialita tecniche
e versatilitd compositiva, arredando
spazi cucina e living in cui I'impatto
visivo va di pari passo con il design.

Atlas Concorde —— Boost

82

FLOOR
Boost White

Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109 /2"

WALL
Boost Tarmac

Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109' /2"

KITCHEN COUNTERTOP
AtlasPlan Boost White

Matte/Matt 162x324 cm | 633/4"x 1271 /2"

83
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PERFECT FOR KITCHEN
COUNTERTOPS: THE LARGE
PORCELAIN SLABS OFFER
HYGIENIC SURFACES RESISTANT
TO HIGH TEMPERATURES.
Perfette per i piani cucina: le grandi
lastre in gres porcellanato creano
superfici igieniche e resistenti alle
alte temperature.

01/02

Atlas Concorde —— Boost
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FEELING
CONCRETE,
LOOK
CONTEMPORARY

FLOOR
Boost Pearl
Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47' /4"

WALL
Boost Tarmac
Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109' /2"

KITCHEN COUNTERTOP

AtlasPlan Boost Smoke
Matte/Matt 162x324 cm | 633/4"x 1277 /2"

87
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01/02

FLOOR

Boost Pearl

Matte/Matt 120x120 cm | 47'/4"x47'/4"

WALL
Boost Tarmac
Matte/Matt 120x278 cm | 47'/4"x109' /2"

KITCHEN COUNTERTOP
AtlasPlan Boost Smoke
Matte/Matt 162x324 cm | 63%/4"x 1271 /2"

—ES El efecto cemento
hace que el espacio de
la cocina sea moderno
y acogedor, perfecto en
cada defalle. La estética
sofisticada de la materia
se intensifica en las
placas grandes 120x278
cm de 6 mm de grosor
vistiendo las paredes

y los suelos de cada
estancia de la casa.

THE CONCRETE EFFECT MAKES THE KITCHEN SPACE
MODERN AND WELCOMING, PERFECT IN EVERY DETAIL.

THE SOPHISTICATED LOOK OF THE MATERIAL EXPANDS TO
TILES MEASURING 120x278 CM WITH A THICKNESS OF 6 MM,

FURNISHING WALLS AND FLOORS THROUGHOUT THE HOUSE.

L'effetto cemento rende lo spazio cucina moderno e accogliente,
perfetto in ogni dettaglio. L'estetica sofisticata della materia
si espande nelle grandi lastre 120x278 cm in 6 mm di spessore

-

B

—DE Zementoptik als
zeitgemdBes Element:
Das GroBformat
120x278 cm aus
Feinsteinzeug zeichnet
sich durch technisches
Potenzial und grofie
Kombinationsvielfalt aus.
Sie gestaltet Kichen und
Wohnrdume, in denen
die optische Wirkung mit
dem Design Schritt halt.

vestendo le pareti e i pavimenti della casa.

—FR L'effet ciment rend
I'espace cuisine moderne
et accueillant, parfait
dans les moindres détails.
L'esthétisme sophistiqué
de la matiére gagne

les grandes plaques
120x278 cm de 6 mm
d'épaisseur pour habiller
les murs et les sols de la
maison.

89

—PY PucyHoK uemeHTa
Heo6blIKHOBEHHO
COBpeMeHeH: 6obLuoN
dopmart 120x278 cm B
CUNY CBOEro BbICOKOTO
TEXHUYECKOro u
KOMMO3WLMOHHOTO
noTeHunana

yKpallaeT nHTepbep
KYXHW 1 TOCTUHOM
CTUNBHO, 3bPeKTHO 1
byHKLMOHanbHoO.
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NEW
AESTHETIC
EXCELLENCE

Atlas Concorde —— Boost

INDEX

OVERVIEW

(2
11 ]
<
o
N

RANGE

TECH. SPECS



April 2021

162x324 cm < 6/12 mm

LARGE SLABS MEASURING 162x324
CM MAKE IT POSSIBLE TO CREATE
KITCHEN WORKTOPS AND TABLES
WITH A SURFACE THAT IS RESISTANT
TO SCRATCHES AND WEAR.

Grandi lastre 162x324 cm permettono di
realizzare piani cucina e tavoli da lavoro
grazie a una superficie resistente ai
graffi e all'usura.

01/02

Atlas Concorde —— Boost 92 93
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BOOST
Porcelain tiles

COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

Grés cérame coloré dans la masse - Rectifié mono-calibre / Durchgeféarbtes Feinsteinzeug - Geschliffen einkalibrig /

Gres porcelanico coloreado en masa - Rectificado monocalibre / Kepamuueckuit rpaHnT okpalleHHbi B Macce - PeTudunuMpoBaHHbIi B OLHOM Kanubpe

INDEX

v3 WHITE

White Tarmac

S
z
>
160x320 cm - 63"x126" < 6 mm Matte Matte ﬁ
160x160 cm - 63"x63" < 6 mm Matte Matte B
120x278 cm - 47'/,"x109'/," < 6 mm Matte Matte Matte Matte Matte
120x240 cm - 47'/4'x94'/," < 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte
120x120 cm - 47'/.'x47'/4" < 6 mm Matte Matte Matte Matte Matte
= 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte
75x150 cm - 29'/,"x59" X 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte
60x120 cm - 23%/5"x47'/4" < 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte
75x75 cm - 29'/,"x29'/," < 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte ‘u’j
37,5x75 cm - 143/4"x29'/," X 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte 2
60x60 cm - 23°/5"x23%/5" <9 mm Matte Matte Matte Matte Matte (nl-)
30x60 cm - 113/4"x23%/5" X 9 mm Matte Matte Matte Matte Matte
|Z| Outdoor and Wet Areas
120x120 cm - 47'/."x47'/4" X 9 mm Grip Grip Grip Grip Grip
= 20 mm Textured Textured Textured Textured
120x240 cm - 47'/."x94'/," = 20 mm Textured Textured
60x120 cm - 23%/5"x47'/4" < 20 mm Textured Textured Textured Textured
90x90 cm - 353/5"x35%/s" X 20 mm Textured Textured Textured Textured
60x60 cm - 23°%/5"x23%/5" X 20 mm Textured Textured Textured Textured
Slabs for Furniture
162x324 cm - 633/4"x127'/," X 6 mm Hammered Hammered
= 12 mm Hammered Hammered
= 20 mm Hammered
(72}
O
Destination of use Anti-slip Color-shading E
(72
waoromn [ st AT T orhicess | Y3 Mederae .
T e Textured ¥ 20 mm R11 A+B+C Grip = 9 mm | Textured = 20 mm o
Ll
[
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BOOST

Porcelain tile decors

Boost White
Mosaico Matt

30x30 cm - 113/4"x113/4"

Boost White
Mosaico Shapes

31x33,5 cm - 12'/4'x13'/4"

Boost Smoke

Mosaico Hex Yellow
25x28,5 cm - 97/s"x11'/4”

Boost Pearl
Mosaico Matt

30x30 cm - 13/4"x113/4"

Boost Pearl
Mosaico Shapes

31x33,5 cm - 12'/4'x13!/4"

Boost Smoke
Mosaico Hex Black

25x28,5 cm - 97/g"x11'/4"

Boost Grey
Mosaico Matt

30x30 cm - 113/4"x113/4"

Boost Grey
Mosaico Shapes

31x33,5 cm - 12'/4'x13!/4"

Boost Tarmac
Mosaico Hex Jade

25x28,5 cm - 97/e"x11'/4"

Boost Smoke
Mosaico Matt

30x30 cm - 13/4"x113/4"

Boost Smoke
Mosaico Shapes

31x33,5 cm - 12'/4'x13!/4"

Boost Tarmac
Mosaico Hex Black

25x28,5 cm - 97/s"x11'/4"

Boost Tarmac
Mosaico Matt

30x30 cm - 13/4"x113/4"

Boost Tarmac
Mosaico Shapes

31x33,5 cm - 12'/4'x13!/4"

4.8x4,8 cm
17/e'x17fs"

%

B

A

=2
O

A 11,4x6,5 cm - 41/2'x2'fy"
B 11,4x6,5 cm - 4'/2'x2'f2"

C 6,3x32 cm - 2//'x1'/4"

A 97x3,8 cm - 37/e'x1!/2"
B 4,8x3,8 cm - 17/a'x1'/2"
C 4,6x3,6 cm - 1¥a'xt3/s’
D 4,6x3,6 cm - 13/a'x1%/s"

¥ The decoration can only be laid on the wall. / Il decoro si pud posare solo a rivestimento. / Décor uniquement mural. / Das Dekor kann nur an der Wand verlegt werden. / La decoracién se puede colocar Unicamente
en paredes. / [lekop MOXeT 6biTb YNOXKEH TOMBKO Ha CTEHY.

Atlas Concorde —— Boost
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BOOST

Wall tiles

WHITE-BODY WALL TILES - RECTIFIED MONOCALIBER

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA - RETTIFICATO MONOCALIBRO

Boost 3D Urban White
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Revétements en péte blanche - Rectifié mono-calibre / WeiBscherbige Wandfliesen - Geschliffen einkalibrig
Revestimientos en pasta blanca - Rectificado monocalibre / HacteHHaa nantka us 6enoit ravHel - PeTuduUMpOoBaHHbIN B 04HOM Kannbpe

Sizes

40x80 cm - 15%/4"x31'/,"
40x80 cm - 15%/4"x31'/,"

Boost White
40x80 cm - 15%/4"x31"/2"

Boost Grey
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Boost Sage
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Atlas Concorde —— Boost

Thickness

= 8,5 mm

= 10 mm 3D Urban

Surface finish

Matte

Matte

Available colors

> White, Pearl, Grey, Smoke, Sage, Red

> White, Pearl, Grey

Boost Pearl Boost 3D Urban Grey
40x80 cm - 15%/4"x31'/2" 40x80 cm - 153/4'x31'/2"

Boost Smoke

40XB0 om - 1634317 Wall tile decors

Boost White
Minibrick
30,5x30,5 cm - 12"x12"

Boost Red

40x80 cm - 153/4"x31'/2" Boost Smoke
Minibrick
30,5x30,5 cm - 12"x12"

Color-shading

V2 Slight Variation > all colors

98

Boost Pearl
Minibrick
30,5x30,5 cm - 12"x12"

Boost Sage
Minibrick
30,5x30,5 cm - 12"x12"

Boost 3D Urban Pearl
40x80 cm - 153/4"x31"/2"

Boost Grey
Minibrick
30,5x30,5 cm - 12"x12"

Boost Red
Minibrick
30,5x30,5 cm - 12"x12"

2,9x7,5 cm
11/g'x3"
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BOOST WORLD
Range Summary <
wl
(a]
4
BOOST BOOST PRO -
Po rcelain tiles Boost Tarmac Boost Pro Ivory Boost Pro Taupe Boost Pro Tobacco
160x320 cm - 63"x126" X 6 mm Matte Matte Matte Matte ;
160x160 cm - 63"x63" * 6 mm Matte Matte Matte Matte L
120x278 cm - 47'/4"x109'/2" < 6 mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte E
120x240 cm - 47'/4"x941/2" < 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte g
120x120 cm - 47'/4"x47'/4" X 6 mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte (o)
= 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
75x150 cm - 29'/2"x59" X 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
60x120 cm - 23%/s"x47'/4" < 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
75x75 cm - 29'/2"x29'/2" < 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
37,5x75 cm - 143/4"x29'/2" X 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
60x60 cm - 235/5"x23%/s" X 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
30x60 cm - 113/4"x235/s" <= 9mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte
Outdoor and Wet Areas 7))
Ll
120x120 cm - 47'/4"'x47'/4" < 9mm Grip Grip Grip Grip Grip Grip Grip Grip Grip Grip (@)
X 20 mm Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured E
120x240 cm - 47'/4'x94'/>" < 20 mm Textured Textured v
60x120 cm - 23%/6"x47'/4" < 20 mm Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured
90x90 cm - 35%/6"x35%/s" < 20 mm Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured
60x60 cm - 235/5"x23%/s" * 20 mm Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured Textured
Slabs for Furniture
162x324 cm - 632/4"x127'/2" =6 mm Hammered Hammered
> Non rectified - non rettificato 212 mm Hammered Hammered
* 20 mm Hammered
BOOST BOOST PRO

Boost Pro Boost Pro
Ivory Powder Blue

o B
Wall tiles St

40x80 cm - 153/4"x31'/2" < 8,5mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte Matte

40x80 cm - 15%/4"x31'/2" 3D Urban < 10 mm Matte Matte Matte Matte Matte Matte

TECH. SPECS
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BOOST THANKS TO
Trim tiles

INDEX

INDOOR TRIM TILES Boost Scalino v Boost Scalino v Boost Battiscopa
33x150 cm - 13"x59" 33x60 cm - 13"x23%," 7,2x60 cm - 27/,"x23%/,"

Boost Battiscopa Digitale
4,6x60 cm - 1%/,"x23%/,"

cielo

handmade in Italy

Boost Gradino v
30x60 cm - 17/,'x23%/,"

www.ceramicacielo.it

Boost Scalino v
33x120 cm - 13"x47'/4"

Boost Scalino Angolare v
33x33 cm - 13"x13” www.bongio.it

OVERVIEW

OUTDOOR TRIM TILES TOOY
Boost Elemento L Grip v www.tooy.it
33x120 H.4 cm

Boost Battiscopa Sagomato Matt Sx/Dx v

s
7,2x30 cm - 27/, x113/,” 13"x47'/

)

A

IcCoONE

v/ These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

www.iconeluce.com

Outdoor trim tiles = 20 mm

(72
Ll
2
o
(72}

Boost Round SP * ¢ v Boost Costa Design SP * Boost Alzata SP * v Boost Elemento L SP * ¢ Boost Top SP *

45%x90 cm - 173/,"x35%/4" 33x120 cm - 13"x47Y/,” 20x90 cm - 77/4"x35%/," 33x90 cm - 13"x35%/4" 30x120 cm - 11%/,"x47'/,"

33x120 cm - 13"x47'/," 20x120 cm - 77/4"x47'," 33x120 cm - 13"x47'/," 30x60 cm - 113/,"x23%/,"

30x60 cm - 113/,"x23%/," 20x60 cm - 77/4x23%/,"

60x60 cm - 235/,"x23%/,"

—~ —

Porcelain tiles = 20 mm

Boost Bordo Piscina * ¢ v Boost Smussato * v Boost Griglia * ¢ v Boost Gradino Round * ¢ Boost Curve 60 * v ) ! . ) ! N . i o ! ! )
3 5/ 3 1935/ 20x60 77 1935/ " 30%60 113/ "% 235/." 60x60 235/.7%235/." For further details on the 20mm thick products, related trim pieces and installation systems - in particular for recommendations and precautions during installation- please refer to the Outdoor Design section on the Atlas Concorde
30x60 cm - 11 /4 x23 /8 30x60 cm - 11 /4 x23 /6 X cm - /8 X /8 X cm - /4 X /8 X cm - /8 X /8 website or to the Outdoor Design catalogue. Per dettagli sul prodotto e sui relativi pezzi speciali in 20mm di spessore, per i sistemi di posa e, in particolare, per raccomandazioni, accorgimenti e precauzioni in fase di posa e
15x60 cm - 57/8”>(235/8” progettazione, si raccomanda di prendere visione del catalogo Outdoor Design e della sezione Outdoor Design del sito Atlas Concorde. / Pour plus de renseignements sur le produit, les piéces spéciales de 20mm d'épaisseur

et sur les systémes de pose, ainsi que pour tous conseils et recommandations et précautions d'emploi pendant la pose ou en phase de conception, nous vous recommandons de lire le catalogue Outdoor Design et de consulter
la section Outdoor Design sur le site d'Atlas Concorde. / Bitte beachten Sie die detaillierten Informationen zum Produkt und zu den zugehérigen Formteilen in 20mm Stérke, zu den Verlegesystemen sowie vor allem die
Empfehlungen, Tipps und bei der Planung und Verlegung zu beachtenden VorsichtsmaBnahmen, die im Katalog Outdoor Design sowie im Bereich Outdoor Design der Atlas Concorde-Website aufgefuhrt sind. / Para mayor
informacion sobre el producto y sus relativas piezas especiales de 20mm de grosor, para los sistemas de colocacion, y en particular, para las recomendaciones, cautelas y precauciones en la fase de colocacién y disefio, se
recomienda consultar el catalogo Outdoor Design y la seccion Outdoor Design del sitio Atlas Concorde. / Moapo6Hee 0 NanMTKax v o creLmanbHbiX 3NeMeHTax ToNLWMHON 20MM, O CUCTeMax MOHTaXa, O Mepax MPefoCTOPOXHOCTM
Np¥ NPOEKTUPOBaHUN 1 yKNaAKe MOXHO y3HaTb B Katanore Outdoor Design 1 8 pasagene Outdoor Design Ha canTte Atlas Concorde.

Available in / Disponibile in:

. e s *  White, Grey, Smoke, Tarmac Note
Boost Lineare v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione
~ 13/ "% 235/." ® Dighi. :
30x60 cm " /4 x23 /8 Right-left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare I'ultimo listino

aggiornato e in vigore. / Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis & jour. / Fur Informationen und Daten
die den Code, die Verpackung und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. / Para acceder a la informacion y a los datos relativos a codigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la
ultima lista de precios actualizada y vigente. / [ins nHdopmaLmm o Koaax, ynakoekax v Bece obpallaiTech K nocneaHeMy AercTsyioleMy npanc-amucTy.u

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. / | colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente
indicativi. / Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés & titre purement indicatif. /Die Farben und die asthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog

Wall trim tiles

sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones. / Atlas Concorde octaenset 3a cobolt NpaBo UMEHSATb XapPakTePUCTUKM U3aenunin 6e3 NpenBapUTEIbHOTO YBEAOMIIEHUS, OTKIIOHSAS Mpu
3TOM N0OYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MPAMbBIE WU KOCBEHHbIE YObITKU, BO3HUKLLME B PE3y/bTaTe U3MEeHeHM.

abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. / Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales ilustrados en el presente catalogo deben ser considerados como puramente indicativos. / LiseTa (7]

1 3CTETUYECKME XapaKTePUCTUKM OMUCaHHbIX B HAaCTOsLLEM KaTaslore MaTepuanos ABASIOTCS TONbKO OPUEHTUPOBOUHbIMY U

7 1]

* White, Pearl, Grey Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications. / Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti senza [a

Boost Corner v Boost Corner A.E v Boost Corner 3D * v v/ These parts are supplied to order preavviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche. / Atlas Concorde se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité (7]
5w 4g3) u 5/ u 5 5/ w43/ n | pezzi sono disponibili su ordinazione concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications. / Atlas Concorde behalt sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankindigung, die Produkte zu verandern, und .

1,4x40 cm - °/g"x15°/4 1,4x1,4 cm - °/g"x/8 1,4x40 cm - °/g"x15°/4 lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schaden ab, die von diesen Veranderungen herrihren. / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad I
1]

-
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PORCELAIN AND WALL TILES:
A SAFE CHOICE

RESISTANCE AND DURATION

RESISTENZA E DURATA

Easy to
maintain v

Facile da mantenere

Porcelain tiles do not require any
special maintenance.

Il gres porcellanato non richiede
manutenzioni particolari.

Stain
resistant "%
Resistente alle macchie

Porcelain tiles are waterproof, no
liquid can damage the surface.

Il gres porcellanato & impermeabile

e nessun tipo di liquido pud
danneggiarne la superficie.

Atlas Concorde —— Boost

uv

Resistant "

Resistente ai raggi UV

Porcelain tiles maintain their colors
even when exposed to continuous,
direct sunlight or in contact with
atmospheric agents or smog.

Il gres porcellanato rimane
inalterato nei suoi colori anche se
esposto alla luce diretta e continua
del sole o a contatto con agenti
atmosferici o smog.

Resistant to
chemicals
Resistente agli agenti chimici

Porcelain tiles do not stain and
resist the most aggressive
chemical agents.

Il gres porcellanato non si macchia
e resiste agli agenti chimici piu
aggressivi.

Scratch
resistant
Resistente al graffio

Porcelain tiles do not splinter, break
or get damaged.

Il gres porcellanato non si scheggia,
non si rompe e non si danneggia.

Resistant
to acids "

Resistente agli acidi

Porcelain tiles are resistant to
acids found in food and cleaning
products.

Il gres porcellanato resiste agli acidi
di uso alimentare e domestico.

104

Easy to

clean "

Facile da pulire

Porcelain tiles are easy to clean.

Il gres porcellanato si pulisce
facilmente.

Resistant to
thermal shock
Resistente agli shock termici

A porcelain tile floor will not change
as a result of sharp temperature
fluctuations.

Un pavimento in gres porcellanato
non si altera a causa di sbalzi
termici.

Waterproof "%

Resistente all'acqua

Porcelain tiles are completely
non-porous and therefore are not
damaged by water or humidity.

Il gres porcellanato &
completamente non poroso e non
teme I'acqua e I'umidita.

Frost
resistant
Resistente al ghiaccio

Porcelain tiles are frost resistant
and therefore are not damaged
by low temperatures.

Il gres porcellanato & ingelivo e
resiste alle temperature piu basse.

HEALTH

SALUTE

Zero VOCS "

Zero VOC

Porcelain tiles are intrinsically
inorganic and do not emit volatile
organic compounds (VOC).

Le piastrelle in gres porcellanato
sono intrinsecamente inorganiche
e non emettono composti
organici volatili.

Zero

allergens v

Zero allergeni

Porcelain tiles are inhospitable for
mites, bacteria, fungi, molds, and
other irritants.

Il gres porcellanato & inospitale
per acari, batteri, funghi, muffe e
altre sostanze irritanti.

Zero PVC "

Zero PVC

Porcelain tiles contain no PVC,
plastics or petroleum derivatives.

Il gres porcellanato & privo di
PVC, plastiche o derivati
del petrolio.

Prevent bacterial
growth

Previene la crescita batterica

.

- W

= =

9
atlas ccnc!:d%

Porcelain tiles are completely
hygienic and inhospitable for
bacteria, mites, molds, and fungi.

Il gres porcellanato &
assolutamente Il igienico e
inospitale per i batteri, acari,
muffe e funghi.

Zero formaldehyde &

Zero formaldeide

Porcelain tiles do not contain
formaldehyde.

Il gres porcellanato non contiene
formaldeide.
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SAFETY WALL Tl LES While porcelain tiles are ideal for use on the floor thanks to their
hardness and extreme durability, the light weight and workability of white
SICUREZZA ADDITIONAL body tiles make them ideal for use on walls: cuts and holes can be made v
B EN EFI TS quickly and easily, reducing installation time and costs. g
W Mentre il gres porcellanato € ideale per I'uso a pavimento, per la =
. PROPRIETA CERAMICA sua durezza e |'estrema resistenza, le caratteristiche di leggerezza e
Fire Heat DA RIVESTIMENTO lavorabilita del rivestimento in pasta bianca lo rendono ideale per 'uso
Non-slip resista nt W resistant W a parete: i tagli e i fori saranno eseguiti facilmente e velocemente,
riducendo i tempi e i costi di posa.
Antiscivolo Resistente al fuoco Resistente al calore
Ease of Extremely easy
installation ¢ toclean 2
Facilita di lavorazione Estrema facilita di pulizia w
>
2 4
1]
Porcelain tile surfaces can be Porcelain tiles are not Porcelain tiles do not change B
made with an abrasive surface flammable, reduce the spread of shape at high temperatures.
grit that can increase traction flames, do not burn, and do not
and reduce the risk of slipping. emit toxic fumes. Il gres porcellanato non si altera
alle alte temperature.
Le superfici in gres porcellanato Le piastrelle in gres porcellanato
possono essere realizzate non sono infiammabili, riducono
con una graniglia abrasiva la propagazione della fiamma,
superficiale in grado di non bruciano e non emettono Cuts, holes, and bevels are White body ceramic tiles can
aumentare la trazione e ridurre fumi tossici. easily made and reduce the be cleaned with a simple
i rischi di scivolamento. time it takes to lay the white passage of hot water or
body tiles. neutral detergent. 0
Ll
Tagli, fori, bisellature sono | rivestimenti ceramici in pasta Q
facili da realizzare e rendono bianca si puliscono con un E
piu veloce la posa dei semplice passaggio di acqua (7))
ENVIRON MENT rivestimenti in pasta bianca. calda o detergente neutro.
AMBIENTE

) Ideal for floor
Energy Recycling

April 2021

efficiency "2

Efficienza energetica

Acoacorde

Ecological "2

Ecologico

and re-use

Riciclo e riutilizzo

heating systems
7 g sy

|deale per sistemi di
riscaldamento a pavimento

The high thermal inertia of
porcelain tiles moderates the
changes in temperature of the
rooms, favoring energy savings.

L'elevata inerzia termica del
gres porcellanato modera gli
sbalzi di temperatura degli
ambienti, favorendo il
risparmio energetico.

Atlas Concorde —— Boost

Porcelain tiles have a low
environmental impact at all
stages of their production, from
the raw materials to disposal
and recycling.

Il gres porcellanato ha un basso
impatto ambientale in tutte le
fasi del suo processo industriale,
dalle materie prime fino allo
smaltimento e al riciclo.

Porcelain tiles are made with
recycled materials, last a long
time, and can be re-used
because they retain their
original appearance.

Il gres porcellanato ¢é realizzato
con materiali di riciclo, dura a
lungo e mantenendo l'aspetto
originario pud essere riciclato.

106

Porcelain tiles can be
effectively combined with floor
heating systems.

Il gres porcellanato puo essere
abbinato in modo efficace

a sistemi di riscaldamento

a pavimento.
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LE GRES CERAME : LE CHOIX SUR / DAS FEINSTEINZEUG: EINE SICHERE WAHL / GRES PORCELANICO: LA ELECCION SEGURA /

KEPAMWKA: HALEXXHbIA BbIEOP

Résistance et longévité / Widerstandsfahigkeit und
lebensdauer / Resistencia y durabilidad / CtoitkocTb
U AONrOBEYHOCTb

Entretien facile / Leicht zu warten / Facil de mantener / MNpocToTa
yxopna

Le grés cérame n'exige aucun entretien particulier. / Feinsteinzeug erfordert keine
besonderen Wartungsarbeiten. / El gres porcelanico no requiere particulares operaciones de
mantenimiento / KepaMorpaHMT He Hy)XOaeTcd B ocobom yxonoe

Résistant aux rayons UV / UV-Strahlenfest / Resistente a los rayos UV
/ CtoitkocTb Kk YD -usnyyeHuio

Les coloris du gres cérame restent inaltérés méme s'il est exposé a la lumiére directe et
continue du soleil ou au contact du smog et des agents atmosphériques. / Die Farben
des Feinsteinzeugs bleiben unverandert erhalten, auch wenn es direktem und standigem
Sonnenlicht, der Witterung oder Smog ausgesetzt ist. / El gres porcelanico no se altera
con el paso del tiempo, tampoco cambia su color cuando esta expuesto a la luz directa y
continua del sol o cuando entra en contacto con agentes climatoldgicos o contaminacion
/ KepaMorpaHuT He BbiLBeTaeT faxe npu NocTOAHHOM BO34ENCTBUM CONHEYHOro cBeTa,
aTMocdepHbIx GakTopoBs, cMora

Résistant aux rayures / Kratzfestigkeit / Resistente a las rayas /
Cro#iKOoCTb K LapanuHam

Le grés cérame ne subit ni ébréchures, ni cassures, ni dommages. / Feinsteinzeug splittert
nicht, es zerbricht nicht und erleidet keine Beschadigungen. / El gres porcelénico no se
desportilla, no se rompe y no se estropea. / KepamorpaHuT He packansiBaeTcs, He 1oMaeTcs,
He nospexxaaetcs

Facile & nettoyer / Leicht zu reinigen / De facil limpieza / JlerkocTb
UUCTKM

Le grés cérame se nettoie facilement. / Feinsteinzeug kann leicht gereinigt werden. /
El gres porcelénico se limpia facilmente. / Kepamorpanut nerko ouuniiaetca

Résistant aux taches / Fleckenfestigkeit / Resistente a las manchas /
CTOMKOCTb K NATHaM

Le gres cérame est imperméable et aucun type de liquide ne peut endommager sa surface

/ Feinsteinzeug ist wasserundurchlassig und Flussigkeiten jeglicher Art konnen seine
Oberflache nicht beschadigen. / El gres porcelénico es impermeable y ningun tipo de liquido
puede estropear la superficie. / KepamMorpaHuT HenpoHuLaeMm, 1 H1MKakas XUAKOCTb He MOXeT
noBpeanTb ero NoBEPXHOCTb

Résistant aux agents chimiques / Bestandigkeit gegen chemikalien
/ Resistente a los agentes quimicos / CTOMKOCTb K XUMUYECKUM
BellecTBam

Le grés cérame ne se tache pas et résiste aux agents chimiques les plus agressifs. /
Feinsteinzeug ist fleckenfest und bestandig gegen die aggresivsten Chemikalien. / El gres
porcelanico no se mancha y es resistente a los agentes quimicos més agresivos. / axe camble
arpeccyBHble XMMKWKaTbl He MOBPEXAatoT KepaMOorpaHUT U He OCTaBNAOT Ha HeM NAaTeH

Résistant aux acides / Bestandigkeit gegen sauren / Resistente a los
acidos / CToMKoCTb K KMcoTam

Le grés cérame résiste aux acides d'usage alimentaire et domestique. / Feinsteinzeug ist
bestandig gegen Sauren, die in Nahrungsmitteln oder im Haushalt verwendet werden. /
El gres porcelénico es resistente a los acidos de uso alimenticio y doméstico. /
KepaMorpaHuT yCTOMUMB K KMCNOTaM, BXOAALLMM B COCTaB MULLEBbIX MPOLYKTOB U
CcpencTs 6bITOBOM XMMUK

Atlas Concorde —— Boost

Résistant aux écarts thermiques / Bestandigkeit gegen thermoschocks
/ Resistente a los choques térmicos / CToikocTb K nepenagam
TeMnepaTtyp

Un sol en grés cérame ne subit aucune altération suite aux écarts thermiques. /

Ein Feinsteinzeug-FuBboden wird von Temperaturschwankungen nicht beeintrachtigt. /

El pavimento de gres porcelanico no cambia a causa de cambios bruscos de temperatura. /
HanonbHble NOKPLITUA 13 KepaMorpaHnTa He paspyLlaTca Npu nepenanax remMnepatypsl

Résistant a I'eau / Wasserfestigkeit / Resistente al agua / CToitkocTb K
Boge

Le gres cérame est absolument non poreux et ne craint ni l'eau ni 'humidité. /
Feinsteinzeug ist absolut pords und furchtet weder Wasser noch Feuchtigkeit. /

El gres porcelénico no es poroso, no le penetra el agua y es resistente a la humedad. /
KepamorpaHuT - abCconTHO HeNopUCTLIN MaTepuar, NosaToMy He 6oMTCA BOAbI v BRaru

Résistant au gel / Frostbestandigkeit / Resistente a las heladas /
CToMKOCTb K MOpO3aM

Le gres cérame est ingélif et résiste aux températures les plus basses. / Feinsteinzeug

ist frostbestandig und widersteht den niedrigsten Temperaturen. / El gres porcelénico es
resistente a las heladas y a las bajas temperaturas. / Kepamorpanut cnocobeH NpoTnsocToATb
MOPO03aM W1 HU3KUM TemnepaTtypam

Santé / Gesundheit / Salud / 3popoBbe

Zéro allergéne / Null allergene / Cero alérgenos / Honb annepreHos

Le grées cérame est inhospitalier vis-a-vis des acariens, bactéries, champignons, moisissures
et autres substances irritantes. / Feinsteinzeug ist ungastlich fur Milben, Bakterien, Pilze,
Schimmel und andere Reizstoffe. / El gres porceléanico es inhdspito para los acaros,
bacterias, hongos, mohos y otras sustancias irritantes. / Ha nosepxHocTv kepaMorpaHuTa
He HakannvBaloTCs Kelin, 6akTepuu, rpubku, nneceHs 1 Apyrvie 60ne3HeTBOpHbIe
MVKPOOPraHn3Mbl

Zéro COV / Null VOC / Cero VOC / Honb neTyumx opraHuueckux
coeguHeHUn

Les carreaux en grés cérame sont intrinséquement inorganiques et ne libérent aucun
composé organique volatil. / Feinsteinzeugfliesen sind von Natur aus anorganisch und setzen
keine fluchtigen organischen Verbindungen frei. / Las baldosas de gres porcelanico son
intrinsecamente inorgénicas y no emiten compuestos organicos volatiles. / Kepamorpanut
ABNAETCA HEOPraHMYeCKUM MaTepuanom 1 He BblaenseT NeTyuYnx opraHnyeckux CoefuHeHun

Zéro formaldéhyde / Null formaldehyd / Cero formaldehido / Honb
dopmanbperupa

Le grés cérame ne contient pas de formaldéhyde. / Feinsteinzeug ist formaldehydfrei. /
El gres porcelanico non contiene formaldehido. / Kepamorpanut He cofepxuT dopmanbaerng

108

Zéro PVC / Null PVC / Cero PVC /
Honb MBX

Le gres cérame est privé de PVC, de matieres
plastiques et de dérivés du pétrole. /

Feinsteinzeug ist frei von PVC, Kunststoffen oder
Petroliumderivaten. / El gres porcelanico no contiene
PVC, pléstico o sustancias que derivan del petrdleo

/ KepamorpaHut He cofepxuT [BX, nnacTnkosbix
MaTepuranos, HeGTeNpPOayKTOB

Il prévient la croissance bactérienne /

Vorbeugung gegen das wachstum von
bakterien / Previene la proliferaciéon de
bacterias / NpepoTspalieHne pa3suTus
6akTepuit

Le gres cérame est absolument hygiénique et
inhospitalier vis-a-vis des bactéries, acariens, moisissures
et champignons. / Feinsteinzeug ist absolut hygienisch
und ungastlich fur Bakterien, Milben, Schimmel und

Pilze. / El gres porcelanico es totalmente higiénico e
inhdspito para las bacterias, acaros, mohos y hongos. /
KepamorpaHmnt abCconoTHO TUrMeHnYeH v npenatcTayeT
PasBUTUIO OaKTepui, Knewen, nneceHn, rpubka

Sécurité / Sicherheit /
Seguridad / BesonacHocTb

Antiglisse / Rutschfestigkeit /
Antideslizante / MpenaTtcTeoBaHune
CKOJIbXEHWIO

Les surfaces en grés cérame peuvent étre réalisées
avec un fond superficiel abrasif en mesure daugmenter la
traction et réduire le risque de glissade. / Die Oberflachen
des Feinsteinzeugs kénnen mit die Reibung erhdhenden
Splitten bereichert werden, welche die Trittsicherheit
verbessern und die Gefahr von Ausrutschern mindern. / Las
superficies de gres porcelanico se fabrican con una granalla
abrasiva superficial en grado de aumentar la traccion y
reducir los riesgos de deslizamiento. / Ha nosepxHocTb
KepaMorpaHuWTHOM NANTKMN B NPOLLeCCe M3roToBNEeHWS
MOXeT HaHOCKTbCA cnelnanbHas abpasnBHaa KPOLLKa,
KoTOpasn yBeNMuMBaeT CLEMNEHNE 1 CHKaET PUCK
CKOMbYKEHMS

Résistant au feu / Feuerfestigkeit /
Resistente al fuego / OrHecToiikocTb

Les carreaux en gres cérame sont ininflammables,

ils réduisent la propagation de la flamme, ne

brdlent pas et de libérent aucune fumée toxique. /
Feinsteinzfliesen sind nicht entflammbar, sie mindern die
Flammenausbreitung, brennen nicht und setzen keinen
toxischen Rauch frei. / Las baldosas de gres porcelanico
no son inflamables, reducen la propagacion de las llamas,
son resistentes al fuego y no emiten humos toxicos. /
KepaMorpaHuTHas nantka

He BOCMNaMeHaeTcs, orpaHnuvBaeT pacnpocTpaHeHve
OrHA, He TOPWT, He BblaenaeT TOKCUYHOro AbiMa

Résistant a la chaleur / Warmebestandigkeit
/ Resistente al calor / TepMocToitkocTb

Le gres ne subit aucune altération aux températures
élevées. / Feinsteinzeug wird von hohen Temperaturen
nicht verandert. / El gres porcelénico no se altera con las
altas temperaturas. / KepamorpaHuT He nospexxaaetcs
non AeViCTB1EM BbICOKMUX TemnepaTyp

Environnement / Umwelt /
Ambiente / Okpyxatowas cpeaa

Efficacité énergétique / Energieeffizienz /
Eficiencia energética /
OHeproadp¢pekTUBHOCTL

La haute inertie thermique du grés cérame modeére

les écarts de température a l'intérieur des piéeces, en
favorisant ainsi les économies d'énergie. / Die hohe
Wérmetragheit des Feinsteinzeugs reduziert starke
Temperaturschwankungen in den Raumen und ermoglicht
demzufolge eine Energieeinsparung. / La elevada inercia
térmica del gres porcelanico modera los cambios de
temperatura de los ambientes, favoreciendo el ahorro
energético. /

Bbicokana TennoBas MHepLMa KepamMorparuTa crnaxueaet
KonebaHua TemMnepaTypbl B NOMELLeHUAX, YTO no3sonaer
3HaUNTENIbHO SKOHOMWTb IHEPTUIO

Ecologique / Okologisch / Ecoldgico /
DKONOrnyHoCThL

Le grés cérame a un faible impact sur l'environnement
durant toutes les phases de son processus industriel, &
partir des matiéres premieres jusqu'a |'élimination et au
recyclage. / In allen Phasen seines Herstellungsprozesses
verursacht das Feinsteinzeug eine geringflugige
Umweltbelastung, angefangen beim Abbau der Rohstoffe
bis zur Entsorgung und zum Recykling. / El gres
porcelénico tiene un bajo impacto ambiental en todas las
fases de su proceso industrial, dese las materias primas
hasta la eliminacion y el reciclaje. / Kepamorpaxnt nmeet
HM3KOE BO3MeNCTBME Ha OKPYXXaloLLyo cpeay Ha BCeM
MPOTAKEHNN

MKVBHEHHOTO LUMKNa: 0T AO6bIUM Chipbd A0

nepepaboTKX W yTUAM3aLum

Recyclage et réutilisation / Recykling und
wiederverwertung / Reciclaje y reutilizacion
/ NepepaboTka u yTunusaums

Le gres cérame est fabriqué avec des matériaux de
recyclage, il dure longtemps en maintenant son aspect
d'origine et il est recyclable. / Feinsteinzeug wird

aus Recycling-Material hergestellt, hat eine lange
Lebensdauer, erhéalt sein ursprungliches Aussehen

und kann recycelt werden. / El gres porceléanico esta
fabricado con materiales de reciclado, es duradero al
paso del tiempo y se puede reciclar manteniendo el
aspecto original. / KepamorpaHuT nsrotasnmsaetca us
nepepaboTaHHbIX MaTepUanos, LONrOBEYEH, COXpaHaeT Bo
BPEMeHI CBOV NepBOHavalbHble XapakTepUCTUKM 1
nopnaetca nepepaboTke

Idéal pour les systémes de chauffage

au sol / Ideal fur fussbodenheizsysteme /
Indicado para los sistemas de calefaccion
por suelo radiante / MaeanbHoe pelueHue
Ans Tensjoro nona

Le grés cérame peut étre associé de maniére

efficace a des systémes de chauffage au sol. /
Feinsteinzeug ist optimal leistungsfahig in Verbindung
mit FuBbodenheizsystemen. / El gres porcelanico se
puede utilizar eficazmente con sistemas de calefaccion
por suelo radiante. / KepamorpaHuT oTAMYHO NMOAXOANT
Ans 06N1LOBKM NOMOB C NOAOrPEBOM

PROPRIETES DE LA CERAMIQUE POUR
REVETEMENTS / EIGENSCHAFTEN DER
WANDFLIESEN / CARACTERISTICAS Y
BENEFICIOS DE LA CERAMICA PARA
REVESTIMIENTO / CBONCTBA
KEPAMUYECKOW MANTKMN

Tandis que le grés cérame est idéal pour I'usage au sol
en raison de sa dureté et de son extréme résistance,

les caractéristiques de légéreté et d'usinabilité des
carreaux en péate blanche en font I'idéal pour l'usage
mural : les découpes et les pergages s'effectuent
facilement et rapidement, en réduisant les temps et les
colts de la pose. / Wahrend das Feinsteinzeug dank
seiner Harte und extremen Widerstandsfahigkeit ideal
fur die FuBbodenverlegung ist, machen die Leichtheit
und die Verarbeitungsfreundlichkeit der weischerbigen
Wandbelage diese ideal fur Wandverlegungen: Schnitte
und Bohrungen werden leicht und schnell ausgefuhrt,
wodurch die Verlegungszeiten und -kosten sich
verringern. / Si bien el gres porcelénico es indicado
para su uso en pavimentos, por su dureza y maxima
resistencia, el revestimiento de pasta blanca es indicado
para su uso en paredes por sus propiedades de ligereza
y facilidad de trabajo: se consigue una mejor facilidad

y rapidez de cortes y perforacion, reduciendo los
tiempos y costes de colocacion. / Ecnv kepamorpanuT,
B CU/Iy CBOEN TBEPAOCTU 1 CTOMKOCTH, 0COBEHHO
DEeKOMEHA0BaH A5 MOMOB, TO TakMe XapakTepUCTMKN,
Kak HebOoNbWON Bec 1 Bbicokad obpabaTbiBaeMoCTb,
AenatoT NANTKY 13 6enow rMuHbl naeanbHOM AN MOHTaXa
Ha CTeHy: N1erkoCcTb U 6bICTPOTa Pe3kn 1 CBepeHnd
CHWKaIOT 3aTpaTbl BDEMEHW W AeHer Ha yKnanky

Facilité de travail /
Verarbeitungsfreundlichkeit / Facil de trabajar
/ NerkocTb 06paboTku

Les découpes, les percages et les biseautages sont faciles
a réaliser et rendent plus rapide la pose des carrelages

en péate blanche. / Schnitte, Bohrungen, Abkantungen

sind leicht zu verwirklichen, daher konnen weiBscherbige
Keramikbelage Uberall schneller verlegt werden. / Cortes,
perforaciones y biselados se realizan facilmente y la
instalacion de los revestimientos de pasta blanca se

hace con rapidez. / JlerkocTb pesku, ceepneHus
cKaluvBaHMA rpaHen yckopaeT Npouecc yKNaaku HacTeHHOwM
MANTKN 13 6enon rnHbl

Nettoyage extrémement facile / Extrem
einfache Reinigung / Maxima facilidad de
limpieza / MNpepenbHas npocToTa yxoaa

Les carrelages céramiques en péte blanche se
nettoient simplement avec de I'eau chaude ou avec un
détergent neutre. / Die weischerbigen Keramikbelage
werden einfach durch Abwischen mit warmem Wasser
oder einem neutralen Putzmittel gereinigt. / Los
revestimientos ceramicos de pasta blanca se limpian
pasando un trapo humedo con

agua caliente o detergente neutro. / HacTerHas nnutka
13 6enov MnHbl oYmnLLaeTCa Tennon Boaon

NNV HENTPanbHBIM MOIKLLIMM CPEACTBOM
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White-body wall tiles - Rectified monocaliber | Rivestimenti in pasta bianca - Rettificato monocalibro

= 8,5 mm
=< 10 mm 3D Urban

Compliant with standards EN 14411 annex L group Bl
Compliant with standards 1ISO 13006 annex L group BIIl
Conforme alla norma EN 14411 Appendice L gruppo Bl
Conforme alla norma 1SO 13006 Appendice L gruppo Bl

40x80 cm - 15%/4"x31'/2"
40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Requirements for nominal size N
Requisiti per dimensione nominale N

7cm= N<15cm N=15cm

Test Method
Metodo di prova

Technical features
Caratteristiche tecniche

Wall tiles

(mm) (%) (mm)

Length and width - = 2 Suitable for
Lunghezza e larghezza = 0 () Resit =09 Resik 2 O () IReei Conforme
Thickness o e %) Suitable for
Spessore SCohs =10 =0 Conforme
1ISO 10545-2
Straightness of sides - - - Suitable for
Rettilineita degli spigoli EOE () et EOR() Rt =0 () R Conforme
Rectangularity Suitable for
Ortogonalita + 0,4 (***) Rect. + 0,3 (***) Rect. +1,5 (***) Rect. o
c.c. = 0,6 Rect. c.c. = 0,4 Rect. c.c. = 1,8 Rect.
Surface flatness Suitable for 3D WALL Not applicable
ﬂ Planarita ISO 10545-2 e.c. = 0,6 Rect. e.c. = 0,4 Rect. e.c. + 1,8 Rect. Corime Non applicabile
w. + 0,6 Rect. w. + 0,4 Rect. w. + 1,8 Rect.
Water absorption Average >10%. When the average > 20%, this shall be indicated.
(in% by mass) " Individual value > 9% ® ©
Massa d’acqua assorbita 1SO 10545-3 Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato. 10% <E, =20 %
(come % della massa) Valore Singolo > 9%
Breaking strength
Sforzo di rottura $=600N S=600N
NS ISO 10545-4
Modulus of rupture _ & &
Resistenza alla flessione (R T (Wi R 6 Wi
Coefficient of thermal linear expansion ¥ Declared value )
E Coefficiente di dilatazione termica lineare ISO1054528 Valore dichiarato ST
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 Pass according to EN ISO 10545-1 Resistant
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste
Moisture expansion (in mm/m) g Declared value o
E Dilatazione all’'umidita (in mm/m) BOiEete=iE Valore dichiarato = QTS (Rt m)
Crazing resistance 1SO 10545-11 Pass according to EN ISO 10545-1 Resistant
Resistenza al cavillo Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste
Bond strength/adhesion for improved
cementitious adhesives EN 1348 Declared value = 1,0 N/mm?
Adesione a trazione con adesivi Valore dichiarato (Class C2 - EN 12004)

cementizi migliorati

Reaction to fire _ Class A1 Al
Reazione al fuoco Classe A1

Resistance to household chemicals and
swimming pool salts

Resistenza ai prodotti chimici di uso
domestico ed agli additivi per piscina

Minimum Class B A
Classe minima B

Resistance to low concentrations of
acids and alkalis o 1SO 10545-13 Declared Class LA
Resistenza a basse concentrazioni Classe dichiarata
di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of
acids and alkalis Declared Class HA
Resistenza ad alte concentrazioni Classe dichiarata
di acidi e alcali
Resistance to staining Minimum Class 3

@ Resistenza alle macchie Bl Classe 3 minima 9
Release of dangerous substances:
Cadmium (in mg/dm?) and Lead (in mg/dm?) 1SO 10545-15 Declared value < 0,01 mg/dm?Cd
Rilascio di sostanze pericolose: Valore dichiarato < 0,1 mg/dm?Pb

Cadmio (in mg/dm?) e Piombo (in mg/dm?)

* The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).

* The permlsslhle deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrela dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
** The i iation from i in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
) The il permissible iation from ity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.

c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).

e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
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Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla
Compliant with standards 1SO 13006 annex G group Bla
Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla

Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo Bla

Gres porcellanato colorato in massa - Rettificato monocalibro

Technical features LB

Caratteristiche tecniche MEEEDEl
prova

Length and width

Lunghezza e larghezza

Thickness

Spessore
ISO 10545-2

Straightness of sides

Rettilineita degli spigoli

Rectangularity (Measurement only on short edges

when L/I = 3) Ortogonalita (Misurazione da condurre

solo sui lati corti quando L/ = 3)

Surface flatness

Planarita RO
ISO 10545-3

Water absorption (in% by mass)

Massa d’acqua assorbita (come % della massa)
ASTM C373-18

Breaking strength Sforzo di rottura

ISO 10545-4
Modulus of rupture Resistenza alla flessione
Bending strength and breaking load EN 1339
Resistenza a flessione e al carico di rottura (4)(5) Annex F
Impact resistance, as coefficient of restitution
Resistenza all'impatto, espresso come coefficiente 1ISO 10545-5
di restituzione
Mohs hardness
Durezza Mohs ER
Resistance to deep abrasion of unglazed tiles
(removed volume) g
Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle 1SO 10545-6
non smaltate (volume materiale asportato)
Coefficient of thermal linear expansion
Coefficiente di dilatazione termica lineare EOEetS
Thermal shock resistance
Resistenza agli sbalzi termici 1SO 10545-9
Moisture expansion (in mm/m) g
Dilatazione all'umidita (in mm/m) 150 10545-10
Frost resistance 1SO 10545-12

Resistenza al gelo

Bond strength/adhesion for improved cementitious
adhesives EN 1348

Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati

Reaction to fire
Reazione al fuoco

Resistance to household chemicals and swimming
pool salts Resistenza ai prodotti chimici di uso

domestico e agli additivi per piscina
Resistance to low concentrations of acids and alkalis | 1SO 10545-13
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali

Resistance to high concentrations of acids and alkalis

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Resistance to staining, for unglazed tiles

Resistenza alle macchie per piastrelle non smaltate ISONOSH SRS

Shod Ramp Test

Metodo della rampa “calzato” DIN'51130

Barefoot Ramp Test

Metodo della rampa a piedi nudi DRy
BS 7976

Pendulum Friction Test AS 4586

Metodo del Pendolo
UNE-ENV 12633

Coefficient of friction (COF) B.C.R.A.
Coefficiente di attrito Rep. CEC/81
Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A137.1

Coefficiente di attrito dinamico

160x320 cm - 63"x126" =< 6 mm 60x120 cm - 23%/5"x47'/4" =9 mm 120x240 cm - 47'/4"x94'/2" <20 mm
160x160 cm - 63"x63" <6 mm 75x75 cm - 29'/2"x29'/2" = 9mm 120x120 cm - 47'/4"x47'/4" =20 mm
120x278 cm - 47'/4"x109'/2" =6 mm 37,5x75 cm - 143/4"x29'/2" = 9mm 60x120 cm - 23%/5"x47'/4" =20 mm
120x240 cm - 47'/4"x94'/," =9 mm 60x60 cm - 23%/s"x23%/s" = 9mm 90x90 cm - 35%/5"x35%/s" =20 mm
120x120 cm - 47'/4"x47'/4" =6-9mm 30x60 cm - 113/4"x23%/s" =9 mm 60x60 cm - 23%/s"x23%/s" =20 mm
75x150 cm - 29'/,"x59" =9 mm
Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N Porcelain tiles
7cm=N<15cm N=15cm
Matte Matte Grip Outdoor paving
(mm) (%) (mm) < 9mm X 6mm = 9mm X 20 mm
+ 0,9 (*) Non-rect. + 0,6 () Non-rect. + 2,0 (*) Non-rect. Suitable for for Suitable for Suitable for
+ 0,4 (*) Rect. + 0,3 (*) Rect. + 1,0 (*) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
for for i for Suitable for
e (%) )
=0 =9 =" Conforme Conforme Conforme Conforme
+ 0,8 (***) Non-rect. + 0,5 (***) Non-rect. +1,5 ("**) Non-rect. Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for
+ 0,4 (***) Rect. + 0,3 (***) Rect. + 0,8 (***) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
+ 0,8 (***) Non-rect. + 0,5 (***) Non-rect. + 2,0 (***) Non-rect. Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for
+ 0,4 (****) Rect. + 0,3 (") Rect. + 1,5 (") Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
c.c. = 0,8 Non-rect. c.c. = 0,5 Non-rect. c.c. = 2,0 Non-rect.
c.c. = 0,6 Rect. c.c. + 0,4 Rect. c.c. + 1,8 Rect.
e.c. = 0,8 Non-rect. e.c. = 0,5 Non-rect. e.c. = 2,0 Non-rect. Suitable for for i for Suitable for
e.c. + 0,6 Rect. e.c. + 0,4 Rect. e.c. + 1,8 Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
w. = 0,8 Non-rect. w. = 0,5 Non-rect. w. = 2,0 Non-rect.
w. = 0,6 Rect. w. = 0,4 Rect. w. = 1,8 Rect.
Ey < 0,5% Individual Maximum 0,6%
Ey < 0,5% Valore massimo singolo 0,6% =01% =01% =0.1% =01%
Requirement ANSI A137.1-2017 Water absorption max < 0,5% <0,5% <0,5% <0,5% <0,5%
S = 700N (for thickness < 7,5 mm - per spessore < 7,5 mm )
S = 1300N (for thickness = 7,5 mm - per spessore = 7,5 mm) S=1500N S=1000N S=1500N S=10000N
R =35 N/mm? R = 40 N/mm? R = 40 N/mm? R =40 N/mm? R =45 N/mm?
=U11 =U4
- - - - 138"1 20 90x90  60x120
Declared value
Valore dichiarato =055 =0,55 =0,55 20,55
- 6 6 8 8
<175 mm?® <150 mm?® =150 mm?® <150 mm?® =150 mm?
Declared value 4 - ) o
Valore dichiarato SIS SMA SIS S
Pass according to EN ISO 10545-1 Ri it Resi: R it Resistant
Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Resiste Resiste Resiste
Declared value <0,01% <0,01% <0,01%
Valore dichiarato (0,4mm/m) ©Amm/m) (0, 1mm/m) =0,01% (0,1 mm/m)
Pass according to EN ISO 10545-1 Ri it Resi: R it Resistant
Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Resiste Resiste Resiste
= 1,0 N/mm? = 1,0 N/mm? = 1,0 N/mm? = 1,0 N/mm?
\l/)a Tg::ﬁgh\':rl:; (Class C2 - (Class C2 - (Class C2 - (Class C2 -
EN 12004) EN 12004) EN 12004) EN 12004)
Class A1 or A1
Classe A1 oppure '/‘\1” Al -A1, Al-A1, Al -A1, Al -Al,
Minimum .C_Iass B A A A A
Classe minima B
Declared Class
Classe dichiarata LA LA LA LA
Declared Class
Classe dichiarata R i b b
Declared Class
Classe dichiarata 2 9 2 &
Declared value
Valore dichiarato 70 e Bl Bl
Declared value
Valore dichiarato Pl a PERG PEE
. " v >36 Dry >36 Dry >36 Dry
PTV = 36 classifies the surface as "low slip risk' - 36 Wet (®) - 36 Wet - 36 Wet
Declared Classification of the new pedestrian surface
materials according to the Pendulum Test Class P3 () Class P4 Class P4
Declared value
VElm Ghe e Class C2 (o00) Class C3 Class C3
D. M. 236/89 del 14/06/89 . . . .
p >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta ; g 23 g:c'r';gg :g:g Q:C'#:tg :8:3 Szctl:tg : g :3 Ssac'nugz
b >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata 4 9 ’ 9 ’ g ’ g
ANSI A.137.1-2017 Requires a minimum value of 0.42 for level interior > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet

space expected to be walked upon when wet. (3)

* The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).

** The permlsslble devlatlon in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
ln % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.

) The from str
) The il permlsslble iation from

c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione

ws).

e.c. The maximum permlsslble deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The i iation from page, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla d\agona\e calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).

(1). Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.

(2). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.

(
(3). However, tiles with a DCOF of 0.42 or greaker are not necessarily sultable for all projects .The specifier shall determine tiles appropriate for specific project conditions, considering by way of example, but not in limitation, type of use, traffic,

wear, and and

(4). For further details, please refer to outdoor design general catalogue. Per maggiori informazioni riferirsi al catalogo generale Outdoor Design.

(
(5). Only for products with 20 mm thickness. Solo per prodotti a 20mm di spessore.
(®). PTV = 36 Wet on demand / su richiesta

( P3 on demand / su richiesta
[( C2 on demand / su richiesta

1m
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For further details, please refer to
Per ulteriori dettagli, fare riferimento a:
atlasconcorde.com

O atlas concorde

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

MADE IN ITALY

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles.
Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such

as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it.

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde & sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas
Concorde appone il marchio Made in ltaly su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e
la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi & fabbricato in Spagna. | prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie
rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas
Concorde e espressione di valori forti quali stile, design, qualita del prodotto, attenzione all’'ambiente e alle persone.

7
Ceramics of Italy

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate,
clearly and with transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica
che ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza |'origine dei prodotti.

www.ceramica.info

atlasconcorde.com



¢ atlas concorde

CERAMICHE ATLAS CONCORDE Sp.A.
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41042 Spezzano di Fiorano (MO) - ltalia

ATLAS CONCORDE USA, Inc.
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Franklin, TN 37067 - USA
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